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See the notice on TED website 122517-2016 - Zadávání
Itálie-Fermo: Správní služby při zabezpečování energie
OJ S 70/2016 09/04/2016
Oznámení o zahájení zadávacího řízení
Služby

Směrnice 2004/18/ES

Oddíl I: Veřejný zadavatel

Název a adresa
Úřední název: Provincia di Fermo

: V.le Trento 113Poštovní adresa
: FermoObec

: 63900PSČ
: ItálieZemě

: Lucia MarinangeliK rukám
 E-mail: lucia.marinangeli@provincia.fm.it

: +39 0734232341Tel.
: +39 0734232288Fax

Internetové adresy:
Obecná adresa veřejného zadavatele: http://www.provincia.fermo.it/
Adresa profilu zadavatele: http://www.provincia.fermo.it/gare-e-appalti

:Další informace lze získat
na výše uvedené adrese
Zadávací dokumentaci a další dokumenty (včetně dokumentů k soutěžnímu dialogu a 

:k dynamickému nákupnímu systému) lze získat
na výše uvedené adrese

: Nabídky nebo žádosti o účast musí být zaslány Úřední název: Provincia di Fermo
: Viale Trento 113Poštovní adresa

: FermoObec
: 63900PSČ
: ItálieZemě

: Provincia di FermoKontaktní osoba
: Servizio archivio e protocolloK rukám

: +39 734232280Tel.
: +39 734232239Fax

: Internetová adresa http://www.provincia.fermo.it/gare-e-appalti

Druh veřejného zadavatele
Regionální či místní orgán

Hlavní předmět činnosti
Služby pro širokou veřejnost

Zadání zakázky jménem jiných veřejných zadavatelů
Veřejný zadavatel zadává zakázku jménem jiných veřejných zadavatelů: ne

Oddíl II: Předmět zakázky

Popis

https://ted.europa.eu/cs/notice/-/detail/122517-2016
mailto:lucia.marinangeli@provincia.fm.it?subject=TED
http://www.provincia.fermo.it/
http://www.provincia.fermo.it/gare-e-appalti
http://www.provincia.fermo.it/gare-e-appalti
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II.1.1. Název přidělený zakázce veřejným zadavatelem
Servizio gestione energia negli edifici di interesse provinciale e regionale per le stagioni 
termiche relative al triennio 2016/2019 della Provincia di Fermo.

Druh zakázky a místo provedení nebo dodání
Služby
Kategorie služeb č. 12: Služby architektů; inženýrské služby, integrované inženýrské služby; 
územní plánování; související vědeckotechnické poradenství; technické testování a provádění 
analýz
Hlavní místo dodání nebo plnění: Comune di Fermo.
Kód NUTS

Informace o rámcové smlouvě nebo dynamickém nákupním systému
Oznámení se týká veřejné zakázky

Informace o rámcové smlouvě

Stručný popis zakázky nebo nákupu(ů)
Servizio gestione energia negli edifici di interesse provinciale e regionale per le stagioni 
termiche relative al triennio 2016/2019 della Provincia di Fermo.

Kód ve společném slovníku pro veřejné zakázky (CPV)
71314200 Správní služby při zabezpečování energie

Informace o Dohodě o veřejných zakázkách (GPA)
Na zakázku se vztahuje Dohoda o veřejných zakázkách: ne

Části zakázky
Zakázka je rozdělena na části: ne

Informace o variantách
Budou přijímány varianty: ne

Rozsah veřejné zakázky

Celkové množství nebo rozsah
3 595 560 EUR.
Uveďte odhadovanou hodnotu bez DPH: 3 595 560 EUR

Informace o opcích
Opce: ne

Informace o obnovení zakázek
Tuto zakázku lze obnovit: ne

Doba trvání zakázky nebo lhůta pro dokončení
 15.10.2016.  30.6.2019Začátek Dokončení

Oddíl III: Právní, ekonomické, finanční a technické informace

Podmínky vztahující se k zakázce

Požadované zálohy a záruky
Cauzione provvisoria, come definita dall'art. 75 del Codice, pari al 2 % dell'importo 
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complessivo dell'appalto principale e precisamente a 35 955,60 EUR.
Cauzione definitiva pari al 10 % dell'importo contrattuale.

Hlavní podmínky financování a platební podmínky, případně odkaz na příslušná 
ustanovení, která tyto podmínky upravují
Fondi di bilancio dell'Amministrazione aggiudicatrice.

Právní forma, kterou musí mít seskupení dodavatelů, jimž bude zakázka zadána

Podmínky realizace zakázky
Plnění zakázky podléhá zvláštním podmínkám: ano
uveďte popis těchto zvláštních podmínek: Possesso delle abilitazioni previste dal D.M. n. 37 
del 2008, art.1 comma 2, lettere a) e c).

Podmínky účasti

Profesní kvalifikační předpoklady dodavatelů, včetně požadavků týkajících se 
registrace v profesních nebo jiných rejstřících 
Seznam a stručný popis podmínek: Iscrizione al registro delle imprese della Camera di 
Commercio, Industria, Artigianato, Agricoltura della Provincia in cui l'impresa ha sede, ovvero 
in analogo registro dello Stato di appartenenza (all. XI C del Codice), per il tipo di attività 
inerente l'oggetto della presente gara. Nel caso di organismo non tenuto all'obbligo di 
iscrizione in C.C.I.A.A., dichiarazione del legale rapp.te resa in forma di autocertificazione ai 
sensi del d.P.R. 445/2000, con la quale si dichiara l'insussistenza del suddetto obbligo di 
iscrizione e copia dello Statuto. In caso di cooperative o consorzi di cooperative, è richiesta 
anche l'iscrizione ai sensi del D.M. 23.6.2004 all'Albo delle Società Cooperative istituite presso 
il Ministero delle Attività Produttive (ora dello Sviluppo Economico) o secondo le modalità 
vigenti nello Stato di appartenenza, mentre in caso di cooperative sociali, è richiesta 
l'iscrizione all'Albo regionale
Possesso delle abilitazioni previste dal D.M. n. 37 del 2008, art.1 comma 2, lettere a) e c).

Ekonomická a finanční způsobilost
Seznam a stručný popis podmínek: Dichiarazione di almeno 2 Istituti di Credito operanti negli 
stati membri della UE o intermediari autorizzati ai sensi della legge 1.9.1993, n. 385, che 
attestino la capacità economica e finanziaria del concorrente. Nel caso in cui quest'ultimo, per 
giustificati motivi, non è in grado di presentare le referenze richieste, trova applicazione quanto 
previsto dall'art. 41, comma 3, del Codice;
Autodichiarazione di aver realizzato negli ultimi 3 esercizi finanziari approvati al momento della 
pubblicazione del bando una cifra di affari globale (fatturato globale voce A1 del conto 
economico) pari ad almeno 3 600 000 EUR, da intendersi quale cifra complessiva del triennio;

Technická a odborná způsobilost
Seznam a stručný popis podmínek:
Autodichiarazione in merito allo svolgimento (in corso o concluso) nell'ultimo triennio (2013-
2014-2015) di servizi analoghi a quelli oggetto del presente appalto (per analogo si intende un 
servizio integrato di gestione e conduzione impianti tecnologici, esclusi i servizi di sola 
fornitura di combustibile, con l'inclusione dei contratti di sola conduzione e manutenzione sia a 
servizio di Enti pubblici che privati) di importo non inferiore a 1 800 000 EUR;
Possesso di attestazione di qualificazione rilasciata da una S.O.A. regolarmente autorizzata, 
in corso di validità, per le seguenti categorie: OS 28 — classifica III oppure OG11 — classifica 
III;
Possesso di certificazione di qualità serie UNI EN ISO 9001:2000 rilasciata da soggetti 
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accreditati ai sensi delle norme europee della serie UNICEI EN 45000 e della serie UNI CEI 
EN ISO/IEC 17000 per attività di progettazione, costruzione e manutenzione di impianti di 
riscaldamento, condizionamento e di gestione del calore;
Possesso di certificazione di qualità serie UNI EN ISO 14001:2004 rilasciata da soggetti 
accreditati ai sensi delle normative europee della serie UNICEI EN 45000 e della serie UNI 
CEI EN ISO/IEC 17000 per attività di gestione calore.

Informace o vyhrazených zakázkách

Podmínky vztahující se na zakázky na služby

Informace o vyhrazení určité profesi
Poskytování dané služby je vyhrazeno určité profesi: ano

Uveďte odkaz na příslušné právní nebo jiné předpisy: Abilitazioni previste dal D.M. n. 37 del 
2008, art.1 comma 2, lettere a) e c).

Informace o zaměstnancích odpovědných za realizaci zakázky
Povinnost uvádět jména a profesní kvalifikace zaměstnanců odpovědných za provedení 
dané zakázky.: ne

Oddíl IV: Řízení

Druh řízení

Druh řízení
Otevřená

Informace o omezeních počtu zájemců, kteří budou vyzvány k účasti v nabídkovém 
řízení

Informace o snížení počtu řešení nebo nabídek během jednání nebo dialogu

Kritéria pro zadání zakázky

Kritéria pro zadání zakázky
hospodářsky nejvýhodnější nabídka z hlediska Cena není jediným kritériem zadání a všechna 
kritéria jsou uvedena pouze v zadávací dokumentaci

Informace o elektronické aukci
Bude použita elektronická aukce: ne

Administrativní informace

Spisové číslo přidělené veřejným zadavatelem

Předchozí zveřejnění týkající se tohoto řízení
ne

Podmínky pro získání zadávací dokumentace a dalších dokumentů nebo dokumentace 
soutěžního dialogu

Lhůta pro doručení nabídek nebo žádostí o účast
16.5.2016 - 13:00

Předpokládané datum odeslání výzvy v k podání nabídek nebo účasti vybraným 
zájemcům
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IV.3.6. Jazyk nebo jazyky, ve kterých mohou být podávány nabídky nebo žádosti o účast
italština.

Minimální doba, po kterou je uchazeč svou nabídkou vázán
Doba trvání v dnech: 180 ( )od uplynutí lhůty pro podání nabídek

Podmínky pro otevírání nabídek
Datum: 17.5.2016 - 9:30
Místo:

Stanza n. 15, sita al IV Piano del Palazzo della Provincia, 63900 — Fermo, Viale Trento 
113.

Osoby, které jsou oprávněny být přítomny při otevírání nabídek: ano
Další informace o oprávněných osobách a otevírání nabídek: 1 (uno) rappresentante per 
ciascun operatore concorrente: il titolare, il legale rappresentante o il direttore tecnico ovvero 
un soggetto diverso solo se munito di delega ai sensi di legge.

Oddíl VI: Doplňující informace

Informace o opakování zakázek
Jde o opakovanou zakázku: ne

Informace o financování z prostředků Evropské unie
Zakázka se vztahuje k projektu a/nebo programu financovanému z prostředků Evropské unie: 
ne

Další informace

Přezkumná řízení

Orgán příslušný k přezkumu
Úřední název: Tribunale Amministrativo Regionale Marche (TAR Marche)

: Via della Loggia 29Poštovní adresa
: AnconaObec

: 60121PSČ
: ItálieZemě

Přezkumné řízení
Přesné informace o lhůtách pro přezkumná řízení: 30 giorni decorrenti dalla pubblicazione 
dell'atto che si intende impugnare.

Subjekt, u kterého lze získat informace o přezkumném řízení

Datum odeslání tohoto oznámení
5.4.2016


